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AVVISO

Questo documento illustra le linee guida per l'installazione del gruppo orifizio integrale 1195
Rosemount. Per istruzioni complete e informazioni dettagliate su configurazione, diagnostica,
manutenzione, assistenza, installazione e risoluzione dei problemi, consultare il Manuale di riferimento
del modello 1195 Rosemount. Il manuale e la presente guida sono disponibili su www.emerson.com.

Se l'orifizio integrale 1195 Rosemount è stato ordinato montato su un trasmettitore di pressione
Rosemount, fare riferimento alle seguenti guide rapide per le informazioni relative alla configurazione
e alle certificazioni per aree pericolose:

1. Guida rapida per 3051S Rosemount

2. Guida rapida per 3051SMV Rosemount

3. Guida rapida per 3051 Rosemount

 AVVERTIMENTO

Le perdite di processo possono causare lesioni gravi o mortali.

Per evitare perdite di processo, usare soltanto la guarnizione appositamente progettata per
l'adattatore della flangia in uso. Per evitare perdite di processo, usare esclusivamente l'o-ring
appositamente progettato per l'adattatore della flangia corrispondente.
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1 Vista gruppo orifizio integrale 1195
Rosemount

Figura 1-1: Corpo di supporto migliorato(1)
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A. Manifold
B. Guarnizioni
C. Prigionieri
D. Dadi
E. Trasmettitore
F. Corpo di supporto migliorato 1195 Rosemount
G. Orifizio calibrato a supporto migliorato

(1) Il trasmettitore e la custodia sono mostrati a scopo illustrativo (in dotazione solo su
ordinazione).
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2 Ubicazione e orientamento

Per evitare misure imprecise a causa di perturbazioni del flusso, installare
l'orifizio integrale 1195 Rosemount nella posizione corretta all'interno del
tubo di raccordo.

2.1 Lunghezza tubo dritto
Fare riferimento alle lunghezze a monte (U) ed a valle (D) indicate in basso
insieme alle figure di seguito per determinare le lunghezze corrette della
tubazione a monte (U) ed a valle (D). Per esempio, per un diametro del tubo
di 1 pollice con un rapporto Beta (×) di 0,4 su un'installazione , la lunghezza
rettilinea richiesta per la tubazione a monte è di 25 x 1 = 25 pollici e quella
per la tubazione a valle è di 10 x 1 = 10 pollici.

Nota
Se ordinato con le connessioni del tubo di processo, l'orifizio integrale 1195
Rosemount presenta le lunghezze associate (18D a monte e 8D a valle).

Requisiti di corsa dritta(2)

Figura 2-1: Riduzione

U D

(da 2 d a d per lunghezza da 1,5 d a 3 d)

Figura 2-2: Flusso di curvatura a 90° singolo da un ramo

U D

Figura 2-3: Due o più curve da 90° negli stessi piani

U D

(2) Per le dimensioni,vedere Tabella 2-1
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Figura 2-4: Due o più curve da 90° in piani diversi

U D

Figura 2-5: Espansione

U D

(da 0,5 d a d per lunghezze da d a 2 d)

Figura 2-6: Valvola a sfera/saracinesca completamente aperta

U D

Tabella 2-1: Requisiti di corsa dritta (in diametri del tubo)

β(1) Figura
2-1

A

monte

(U)

Figura
2-2

A

monte

(U)

Figura
2-3

A

monte

(U)

Figura
2-4
A

monte

(U)

Figura
2-5

A

monte

(U)

Figura
2-6
A

monte

(U)

Da Figu-
re

2-1

fino a

2-6

configu-
razione

A
valle
(D) (2)

0,20 20 24 25 30 22 22 10

0,40 20 25 27 31 22 22 10

0,50 20 25 28 33 23 23 10

0,60 20 27 31 37 25 25 10

0,70 23 32 35 42 28 28 10

0,75 25 35 38 45 30 30 10

(1) È possibile utilizzare un’interpolazione di valori β intermedi.
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(2) Tutte le lunghezze rettilinee sono espresse in multipli del diametro interno del
tubo (d) e devono essere misurate dalla superficie a monte dell'orifizio calibrato.
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3 Orientamento dell’elemento primario

Figura 3-1: Orientamento del misuratore di portata 1195 Rosemount
con manifold di tipo tradizionale
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Liquido (orizzontale) Liquido (verticale)
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Vapore (orizzontale) Vapore (verticale)
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1. 90 ° zona consigliata

2. Piano verticale

3. Piano orizzontale

1. 360° zona consigliata

2. Valvole di blocco

3. Valvole di sfiato

Figura 3-2: Orientamento del misuratore di portata 1195 Rosemount
con manifold flangia-flangia

Gas (orizzontale) Gas (verticale)
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Liquido (orizzontale) Liquido (verticale)
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Gas (orizzontale) Gas (verticale)

A

B
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D

 

Vapore (orizzontale) Vapore (verticale)
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D

 

1. A. 120° zona consigliata

2. B. Piano orizzontale

3. C. Piano verticale

1. D. 360° zona consigliata

2. E. Valvole di blocco

3. F. Valvole di sfiato

Nota
Per vapore saturo che non sia di alta qualità, si consiglia il montaggio in una
linea verticale per evitare l'effetto diga del liquido.
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4 Installazione dell’elemento primario

Tabella 4-1: Specifiche della coppia di serraggio del prigioniero e del
dado(1) (2) 

Prigionieri per manifold Coppia

Tutti i diametri del tubo e tipi di guarni-
zione

32 lb-ft (44 N-m)

Prigionieri corpo dell’orifizio Coppia

Tutti i diametri del tubo e tipi di guarni-
zione

60 lb-ft (82 N-m)

(1) I prigionieri e i dadi devono essere serrati in base alle specifiche in due o tre fasi,
seguendo uno schema incrociato.

(2) Non riutilizzare le guarnizioni: Sostituirle sempre, dopo lo smontaggio, per
garantire una buona tenuta.

Figura 4-1: Convenzione per i nomi dei fermi del gruppo 1195
Rosemount

A. Bulloni del trasmettitore - 4x
B. Prigionieri manifold - 4x
C. Perni corpo dell’orifizio - 2x
D. Perni corpo dell’orifizio - 4x
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Procedura

1. Controllare che il lato dell’orifizio calibrato contrassegnato con la
scritta “inlet” sia rivolto a monte.

La stampigliatura è ubicata sulla parte dell'orifizio calibrato che si
estende oltre il corpo dell'orifizio.

2. Prima di pressurizzare la linea, verificare che i valori di coppia di
serraggio siano soddisfatti.

Fare riferimento alla ed alla per i requisiti di coppia dei prigionieri del
manifold e dei prigionieri del corpo dell'orifizio. Consultare il manuale
del trasmettitore adeguato per i requisiti di coppia di serraggio dei
bulloni del trasmettitore.

3. Installare l'unità.

Opzione Descrizione

Unità con
connessioni al
processo
flangiate.

a. Installare le flange nel tubo di processo. La
distanza tra le flange deve essere uguale alla
lunghezza totale del misuratore di portata,
più la distanza per le guarnizioni.

b. Installare l'unità tra le flange usando i
prigionieri, i dadi e le guarnizioni adeguati
alle dimensioni ed al valore nominale delle
flange e alle condizioni di processo.
Sostenere le connessioni flangiate come
mostrato.

Unità con
connessioni al
processo
filettate.

Installare l'unità utilizzando la bulloneria per
collegamento filettato adeguata.

Unità con corpi
tasca a saldare.

a. Per garantire la perpendicolarità del tubo
rispetto al raccordo dell'orifizio, il diametro
della presa deve essere più piccolo del
diametro esterno del tubo standard. Il
diametro esterno del tubo deve essere
lavorato a macchina prima della saldatura.

b. Per evitare danni, rimuovere il trasmettitore
prima della saldatura.

4. Dopo avere installato il modello 1195 Rosemount, verificare che sia
correttamente sostenuto e fare in modo che non venga usato come
gradino. Per i punti di sostegno consigliati, fare riferimento a .
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Figura 4-2: Punti di sostegno consigliati per l'installazione

A A

B

A. Supporto
B. Nessun gradino
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5 Preparazione al funzionamento

Nota
L'apertura delle valvole quando i tubi sono pressurizzati può causare gravi
infortuni. Non scaricare o sfiatare il fluido di processo se è tossico o nocivo
per la salute o l'ambiente.

5.1 Montaggio diretto per applicazioni su liquido a 450 °F
(232 °C) o temperatura inferiore

Procedura

1. Pressurizzare la linea.

2. Aprire la valvola equalizzatrice.

3. Aprire le valvole sul lato di alta pressione e sul lato di bassa pressione.

4. Spurgare le valvole di spurgo/sfiato fino ad eliminare ogni traccia di
gas nel liquido.

5. Chiudere le valvole di spurgo/sfiato.

6. Chiudere la valvola lato bassa pressione.

7. Controllare lo zero del trasmettitore in base alle istruzioni del
manuale relativo.

8. Chiudere la valvola equalizzatrice.

9. Aprire la valvola lato bassa pressione. Il sistema è pronto per l'uso.

5.2 Montaggio diretto per applicazioni su gas a 450 °F (232
°C) o temperatura inferiore

Procedura

1. Pressurizzare la linea.

2. Aprire la valvola equalizzatrice.

3. Aprire le valvole sul lato di alta pressione e sul lato di bassa pressione.

4. Aprire le valvole di spurgo/sfiato per verificare che non contengano
liquidi.

5. Chiudere le valvole di spurgo/sfiato.

6. Chiudere la valvola lato bassa pressione.

7. Controllare lo zero del trasmettitore in base alle istruzioni del
manuale relativo.

8. Chiudere la valvola equalizzatrice.

9. Aprire la valvola lato bassa pressione. Il sistema è pronto per l'uso.
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5.3 Montaggio diretto per applicazioni su vapore 450 °F (232
°C) o inferiore

Procedura

1. Depressurizzare la linea.

2. Aprire la valvola equalizzatrice e le valvole lato alta pressione e lato
bassa pressione.

3. Riempire il manifold e il trasmettitore con acqua attraverso i fori di
sfiato.

4. Chiudere la valvola lato bassa pressione.

5. Pressurizzare la linea.

6. Colpire leggermente il corpo dell'elettronica, la testa del manifold e il
corpo dell'orifizio integrale con una piccola chiave in modo da
eliminare eventuali bolle d’aria.

7. Controllare lo zero del trasmettitore in base alle istruzioni del
manuale relativo.

8. Chiudere la valvola equalizzatrice.

9. Aprire la valvola lato bassa pressione. Il sistema è pronto per l'uso.

5.4 Montaggio remoto 850 °F (454 °C) o inferiore
5.4.1 Trasmettitore per applicazioni per liquidi ubicato sotto i

collegamenti del 1195 Rosemount

Procedura

1. Pressurizzare la linea.

2. Aprire la valvola equalizzatrice sul manifold del trasmettitore.
Chiudere la valvola equalizzatrice sull'orifizio integrale, se in uso.

3. Aprire le valvole lato alta pressione e lato bassa pressione del
manifold del trasmettitore e le valvole di blocco lato alta pressione e
lato bassa pressione dell'orifizio integrale.

4. Spurgare le valvole di spurgo/sfiato del manifold del trasmettitore
fino a eliminare completamente l’aria.

5. Chiudere le valvole di spurgo/sfiato del manifold del trasmettitore,
quindi spurgare le valvole di sfiato delle valvole di blocco dell'orifizio
integrale fino ad eliminare completamente l'aria.

6. Chiudere le valvole di sfiato delle valvole di blocco dell'orifizio
integrale.

7. Chiudere la valvola equalizzatrice del manifold del trasmettitore.

8. Chiudere le valvole di blocco lato alta pressione e lato bassa
pressione dell'orifizio integrale.
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9. Aprire le valvole di sfiato delle valvole di blocco dell'orifizio integrale.

10. Controllare lo zero del trasmettitore in base alle istruzioni del
manuale relativo.

11. Chiudere le valvole di sfiato delle valvole di blocco dell'orifizio
integrale.

12. Aprire le valvole di blocco lato alta pressione e lato bassa pressione
dell'orifizio integrale. Il sistema è pronto per l'uso.

5.4.2 Trasmettitore per applicazioni per gas ubicato sopra i collegamenti
del 1195 Rosemount

Figura 5-1: Applicazione per gas a montaggio remoto (3)
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A. Valvola alta
B. Sfiato
C. Valvola bassa
D. Valvola equalizzatrice

Procedura

1. Pressurizzare la linea.

2. Aprire la valvola equalizzatrice sul manifold del trasmettitore.

3. Aprire le valvole lato alta pressione e lato bassa pressione del
manifold del trasmettitore.

(3) Adatta a entrambi i gruppi corpo.
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4. Aprire le valvole di spurgo/sfiato del manifold del trasmettitore per
verificare che non contengano liquidi.

5. Chiudere le valvole di spurgo/sfiato.

6. Chiudere la valvola lato bassa pressione del manifold del
trasmettitore.

7. Controllare lo zero del trasmettitore in base alle istruzioni del
manuale relativo.

8. Chiudere la valvola equalizzatrice del manifold del trasmettitore.

9. Aprire la valvola lato bassa pressione del manifold del trasmettitore. Il
sistema è pronto per l'uso.

5.4.3 Trasmettitore per applicazioni per vapore ubicato sotto i
collegamenti del 1195 Rosemount

Figura 5-2: Applicazione su liquido e vapore a montaggio remoto(4)

F
L
O
W

A

B

C

D

E

F

A. Sfiato
B. Valvola alta
C. Valvola equalizzatrice
D. Valvole di sfiato
E. Valvola bassa

(4) Adatti a entrambi i gruppi corpo.
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Procedura

1. Depressurizzare la linea o chiudere le valvole di blocco dell'orifizio
integrale.

2. Aprire le valvole equalizzatrici e le valvole lato alta pressione e lato
bassa pressione del manifold del trasmettitore. Chiudere la valvola
equalizzatrice sull'orifizio integrale, se in uso.

3. Aprire le valvole di sfiato delle valvole di blocco dell'orifizio integrale.
Per sfiatare le linee di rilevamento.

4. Riempire il manifold del trasmettitore e le linee dello strumento con
acqua attraverso lo sfiato del lato bassa pressione delle valvole di
blocco dell'orifizio integrale.

5. Aprire e chiudere le valvole di sfiato del trasmettitore per spurgare
l’aria intrappolata.

6. Chiudere la valvola equalizzatrice del manifold del trasmettitore.

7. Completare il riempimento delle linee di rilevamento lato alta
pressione e lato bassa pressione.

8. Colpire leggermente il corpo dell'elettronica, il manifold del
trasmettitore, le linee dello strumento e l'orifizio integrale con una
piccola chiave in modo da eliminare ogni residuo d'aria.

9. Controllare lo zero del trasmettitore in base alle istruzioni del
manuale relativo.

10. Chiudere le valvole di sfiato delle valvole di blocco dell'orifizio
integrale.

11. Se le valvole di blocco dell'orifizio integrale erano state chiuse in
precedenza, ora devono essere aperte. Il sistema è pronto per la
misura della portata di vapore.
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6 Certificazioni di prodotto

6.1 Sedi di produzione approvate
Emerson — Shakopee, Minnesota U.S.A.

Rosemount DP Flow Design and Operations — Boulder, Colorado USA

Emerson GmbH & Co. OHG — Wessling, Germania

Emerson Asia Pacific Private Limited — Singapore

Emerson Beijing Instrument Co., Ltd — Pechino, Cina

6.2 Informazioni sulle Direttive europee
La dichiarazione di conformità UE per tutte le direttive europee valide per
questo prodotto è disponibile su Emerson.com/Rosemount. Per ottenere
una copia della dichiarazione di conformità rivolgersi all'ufficio vendite
locale.

Direttiva europea apparecchi a pressione PED (2014/68/UE)

Per la valutazione di conformità fare riferimento alla dichiarazione di
conformità UE.

Trasmettitore di pressione — Consultare la guida rapida appropriata del
trasmettitore di pressione:

La targhetta dati indica le condizioni di progettazione che non si devono
superare.

• Guida rapida per 3051S Rosemount con protocollo HART

• Guida rapida per misuratore di portata 3051SMV Rosemount

• Guida rapida per 3051 Rosemount

6.3 Certificazioni per aree pericolose
Per informazioni relative alla certificazione di prodotto del trasmettitore,
fare riferimento alla relativa guida rapida:

• Guida rapida per 3051S Rosemount con protocollo HART

• Guida rapida per misuratore di portata 3051SMV Rosemount

• Guida rapida per 3051 Rosemount
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Figura 6-1: Dichiarazione di conformità per Rosemount 1195 Revisione
V
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6.4 RoHS Cina

Guida rapida Aprile 2021

26 www.emerson.com



Aprile 2021 Guida rapida

Guida rapida 27



*00825-0102-4686*
Guida rapida

00825-0102-4686, Rev. FB
Aprile 2021

Per ulteriori informazioni: Emerson.com

©2022 Emerson. Tutti i diritti riservati.
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